
FCC Statement

Information to User
Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits 
for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits 
are designed to provide reasonable protection against harmful interference 
in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate 
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular  
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off  and on, the user 
is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following 
measures:

This device may not cause harmful interference, and
This device must accept any interference received including 
interference that may cause undesired operation.

(1)
(2)

Reorient or relocate the receiving antenna.
Increase the separation between the equipment and receiver.
Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 
which the receiver is connected.
Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

-
-
-

-

Important: Change or modifications not expressly approved by the manufacturer 
responsible for compliance could void the user's authority to operate 
the equipment.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. 
Operation is subject to the following two conditions.
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cam720 APP

cam720 APP
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Open the app, select one of three different connection methods, BT 
connection is recommended, and follow the on-screen instructions to 
complete the setup (see pages 12 to 14).

Set up the camera

Important Use Notice

Answer:  Press and hold the reset button on the camera. After hearing a 
beep, try to connect to the camera again.

1. Offline/Cannot find hotspot/How to reset the camera?

Answer: Please search in the spam box, or try to change an email address 
to register.

2. Cannot receive the verification code?

Answer: Please restart the camera in the camera APP--settings page--cam-
era parameters.

3. Network connection timeout/image abnormality?

Answer: 1. Cloud storage (need to be purchased)
2. Micro SD card: supports 8GB-256GB storage capacity, Fat32 format.

4. How to store recordings?

Mount the camera
Make sure the mounting surface is strong enough to support three times the 
weight of the camera. For detailed installation procedures (see pages 15 to 20).

Scan the QR code or search for "Cam 720" to download and install the APP. 
Create an account and log in (See page 10 to 11).

Get the cam720 App
Power on the camera and bring it near your router (See page 9).
Power On the Camera

English

Spanish
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Make sure the mounting surface is strong enough to support three times the 
weight of the camera. For detailed installation procedures (see pages 15 to 20).

Ouvrez l'application, choisissez l'une des trois méthodes de connexion 
différentes, la première recommandée est BT, et suivez les instructions à 
l'écran pour terminer la configuration (voir pages 12 à 14).

Configurer la caméra

Avis d'utilisation importante

Réponse:  Appuyez et maintenez enfoncé le bouton de réinitialisation de la 
caméra. Après avoir entendu un bip « Di », essayez à nouveau de vous 
connecter à la caméra.

1. Hors ligne/Hotspot introuvable/Comment réinitialiser la caméra?

Réponse: Veuillez rechercher dans votre boîte de courrier indésirable ou 
essayer de vous inscrire avec une autre adresse e-mail.

2. Vous ne pouvez pas recevoir le code de vérification?

Réponse: Veuillez redémarrer la caméra dans l'application de la caméra - 
page de configuration - paramètres de la caméra.

3. Délai d'expiration de la connexion réseau/anomalie d'image?

Réponse: 1. Stockage cloud (doit être acheté)
2. Carte micro SD : prend en charge une capacité de stockage de 8 Go 
à 256 Go, format Fat32.

4. Comment stocker des vidéos?

Installer la caméra
Assurez-vous que la surface de montage est suffisamment solide pour 
supporter trois fois le poids de la caméra. Pour les procédures d'installation 
détaillées  (voir pages 15 à 20).

Scannez le code QR ou recherchez « Cam 720 » pour télécharger et installer 
l’application. Créez un compte et connectez-vous (voir pages 10 à 11).

Téléchargez l'application cam720
Allumez la caméra et rapprochez-la de votre routeur (voir page 9).
Allumer la caméra

French

Spanish Danish
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Öffnen Sie die App, wählen Sie eine von drei verschiedenen Verbindungs-
methoden, die erste empfohlene ist BT, und befolgen Sie die Anweisungen 
auf dem Bildschirm, um die Einrichtung abzuschließen (siehe Seiten 12 bis 
14).

Kamera einrichten

Wichtige Nutzungsbekanntmachung

Antwort: Halten Sie die Reset-Taste an der Kamera gedrückt, nachdem Sie 
einen „Di“-Piepton gehört haben, und versuchen Sie erneut, eine Verbindung 
zur Kamera herzustellen.

1. Offline/Hotspot nicht gefunden/Wie setze ich die Kamera zurück?

Antwort:  Bitte durchsuchen Sie Ihr Spam-Postfach oder versuchen Sie, sich 
mit einer anderen E-Mail-Adresse zu registrieren.

2. Sie können den Bestätigungscode nicht erhalten?

Antwort: Bitte starten Sie die Kamera in der Kamera-APP neu – Einstellungs-
seite – Kameraparameter.

3. Zeitüberschreitung der Netzwerkverbindung/Bildanomalie?

Antwort: 1. Cloud-Speicher (muss erworben werden)
2. Micro-SD-Karte: Unterstützt eine Speicherkapazität von 8 GB bis 
256 GB, Fat32-Format.

4. So speichern Sie Videos?

Kamera montieren
Stellen Sie sicher, dass die Montagefläche stark genug ist, um das Dreifache 
des Kameragewichts zu tragen. Detaillierte Installationsverfahren  (siehe 
Seiten 15 bis 20).

Scannen Sie den QR-Code oder suchen Sie nach "Cam 720", um die APP 
herunterzuladen und zu installieren. Erstellen Sie ein Konto und melden Sie 
sich an (siehe Seiten 10 bis 11).

Laden Sie die cam720 App herunter

Schließen Sie das Netzteil an, um die Kamera einzuschalten, und bringen Sie 
die Kamera in die Nähe des Routers (siehe Seite 9).

Kamera einschalten

German

Czech
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Apri l'app, scegli uno dei tre diversi metodi di connessione, il primo 
consigliato è BT, e segui le istruzioni visualizzate sullo schermo per 
completare la configurazione (vedi pagine da 12 a 14).

Configura la fotocamera

Avviso importante per l'uso

Risposta: Tieni premuto il pulsante di ripristino sulla fotocamera Dopo aver 
sentito un segnale acustico "Di", prova a connetterti nuovamente alla fotocamera.

1. Offline/Hotspot non trovato/Come ripristinare la fotocamera?

Risposta: Cerca nella casella spam o prova a registrarti con un indirizzo 
email diverso.

2. Non riesci a ricevere il codice di verifica?

Risposta: Riavviare la fotocamera nell'APP della fotocamera, pagina delle 
impostazioni, parametri della fotocamera.

3. Timeout della connessione di rete/anomalia dell'immagine?

Risposta: 1. Archiviazione cloud (è necessario acquistarla)
2. Scheda micro SD: supporta una capacità di archiviazione di 8 GB-256 GB, 
formato Fat32.

4. Come archiviare i video?

Montare la telecamera
Assicurarsi che la superficie di montaggio sia sufficientemente robusta da 
sostenere tre volte il peso della telecamera. Per le procedure di installazione 
dettagliate (vedi pagine da 15 a 20).

Scansiona il codice QR o cerca "Cam 720" per scaricare e installare l'APP. 
Crea un account e accedi (vedi pagine da 10 a 11).

Scaricare l'app cam720
Collega l'alimentatore per accendere la telecamera e avvicina la telecamera al router(vedi pagina 9).
Accendi la fotocamera

German Italian

Swedish
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アプリを開き、3 つの異なる接続方法から 1 つを選択し、最初に推奨されるのは 
BT で、画面上の指示に従ってセットアップを完了します (12 ～ 14 ページを参
照)。

回答: カメラのリセットボタンを押したままにして、「ディ」というビープ音が
聞こえたら、再度カメラに接続してみてください。

1. オフライン/ホットスポットが見つかりません/カメラをリセットするにはどう
すればよいですか?

回答: 迷惑メールボックスを検索するか、別のメールアドレスで登録してみてく
ださい。

2. 認証コードを受信できませんか?

回答: カメラ APP - 設定ページ - カメラパラメータでカメラを再起動してくださ
い。

3. ネットワーク接続タイムアウト・画像異常？

回答: 1. クラウドストレージ（購入が必要）
2. マイクロ SD カード: 8GB-256GB、Fat32 フォーマットのストレージ容量をサポートします。

4. 動画の保存方法

QRコードをスキャンするか、「Cam 720」を検索してAPPをダウンロードしてイ
ンストールします。アカウントを作成してログインします(10～11ページを参照)。

取り付け面がカメラの 3 倍の重量を支えるのに十分な強度があることを確認して
ください。詳しい取り付け手順は (15～ 20 ページを参照)。

電源を接続してカメラの電源を入れ、カメラをルーターの近くに置きます(9ページを参照)。

カメラのセットアップ

重要な使用通知

カメラの取り付け

cam720アプリを入手する

カメラの電源を入れる

Risposta: Tieni premuto il pulsante di ripristino sulla fotocamera Dopo aver 
sentito un segnale acustico "Di", prova a connetterti nuovamente alla fotocamera.

Collega l'alimentatore per accendere la telecamera e avvicina la telecamera al router(vedi pagina 9).

Japanese

Swedish Vietnamese
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Aviso de uso importante

Abra la aplicación, elija uno de los tres métodos de conexión diferentes, el 
primero recomendado es BT y siga las instrucciones en pantalla para 
completar la configuración (consulte las páginas 12 a 14).

Configure la cámara

Respuesta: Mantenga presionado el botón de reinicio de la cámara. Después 
de escuchar un pitido "Di", intente conectarse a la cámara nuevamente.

1. Sin conexión/Hotspot no encontrado/¿Cómo restablecer la cámara?

Respuesta: Busque en su casilla de correo no deseado o intente registrarse 
con una dirección de correo electrónico diferente.

2. ¿No puedes recibir el código de verificación?

Respuesta: Reinicie la cámara en la APLICACIÓN de la cámara, página de 
configuración, parámetros de la cámara.

3. ¿Tiempo de espera de conexión de red/anomalía en la imagen?

Respuesta: 1. Almacenamiento en la nube (es necesario comprarlo)
2. Tarjeta micro SD: admite capacidad de almacenamiento de 8 GB a 
256 GB, formato Fat32.

4. Cómo almacenar vídeos?

Monte la cámara
Asegúrese de que la superficie de montaje sea lo suficientemente fuerte como 
para soportar tres veces el peso de la cámara. Para conocer los procedimientos 
de instalación detallados (consulte las páginas 15 a 20).

Escanee el código QR o busque "Cam 720" para descargar e instalar la 
aplicación. Cree una cuenta e inicie sesión (consulte las páginas 10 a 11).

Descargue la app cam720

Conecte la fuente de alimentación para encender la cámara y acerque la 
cámara al enrutador (consulte la página 9).

Encienda la cámara

Spanish

Russian
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Åbn appen, vælg en af   tre forskellige tilslutningsmetoder, BT-forbindelse 
anbefales, og følg instruktionerne på skærmen for at fuldføre opsætningen 
(se side 12 til 14).

Opsæt kameraet

Vigtig brugsmeddelelse

Svar:  Tryk og hold nulstillingsknappen på kameraet nede. Efter at have hørt 
et bip, prøv at oprette forbindelse til kameraet igen.

1. Offline/Kan ikke finde hotspot/Hvordan nulstiller jeg kameraet?

Svar: Søg venligst i spamboksen, eller prøv at ændre en e-mailadresse for 
at registrere dig.

2. Kan du ikke modtage bekræftelseskoden?

Svar: Genstart venligst kameraet i kameraets APP--indstillingsside--kamer-
aparametre.

3. Netværksforbindelse timeout/billede abnormitet?

Svar: 1. Cloud storage (skal købes)
2. Micro SD-kort: understøtter 8GB-256GB lagerkapacitet, Fat32-format.

4. Hvordan gemmer man optagelser?

Monter kameraet
Sørg for, at monteringsoverfladen er stærk nok til at understøtte tre gange 
kameraets vægt. For detaljerede installationsprocedurer (se side 15 til 20).

Scan QR-koden eller søg efter "Cam 720" for at downloade og installere 
APP'en. Opret en konto og log ind (se side 10 til 11).

Hent cam720-appen
Tænd for kameraet, og bring det i nærheden af   din router (se side 9).
Tænd kameraet

Spanish Danish

Russian Portuguese
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Antwort: 1. Cloud-Speicher (muss erworben werden)
2. Micro-SD-Karte: Unterstützt eine Speicherkapazität von 8 GB bis 
256 GB, Fat32-Format.

Otevřete aplikaci, vyberte jeden ze tří různých způsobů připojení, doporuču-
je se připojení BT a dokončete nastavení podle pokynů na obrazovce (viz 
strany 12 až 14).

Nastavení kamery

Důležité upozornění k použití

Odpověď: Stiskněte a podržte resetovací tlačítko na kameře. Až uslyšíte 
pípnutí, zkuste se znovu připojit k fotoaparátu.

1. Offline/Nelze najít hotspot/Jak resetovat kameru?

Odpověď: Hledejte prosím ve spamovém poli nebo zkuste změnit 
e-mailovou adresu pro registraci.

2. Nemůžete obdržet ověřovací kód?

Odpověď: Restartujte kameru v APP--stránce nastavení--parametry 
kamery.

3. Vypršel časový limit síťového připojení/obrázek?

Odpověď: 1. Cloudové úložiště (nutno dokoupit)
2. Micro SD karta: podporuje 8GB-256GB úložnou kapacitu, formát Fat32.

4. Jak ukládat nahrávky?

Upevnění kamery
Ujistěte se, že montážní povrch je dostatečně pevný, aby unesl trojnásobek 
hmotnosti kamery. Podrobné instalační postupy (viz strany 15 až 20).

Naskenujte QR kód nebo vyhledejte „Cam 720“ a stáhněte si a nainstalujte 
APPVytvořte si účet a přihlaste se (viz strana 10 až 11).

Stáhněte si aplikaci cam720
Zapněte kameru a přibližte ji k routeru (viz strana 9).
Zapnutí kamery

Czech
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Viktigt användningsmeddelande

Svar: Tryck och håll in återställningsknappen på kameran. Efter att ha hört 
ett pip, försök att ansluta till kameran igen.

1. Offline/Kan inte hitta hotspot/Hur återställer jag kameran?

Svar: Vänligen sök i skräppostrutan, eller försök ändra en e-postadress för 
att registrera dig.

2. Kan du inte ta emot verifieringskoden?

Svar: Starta om kameran i kamerans APP--inställningssida--kameraparame-
trar.

3. Nätverksanslutningen timeout/bildavvikelse?

Svar: 1. Molnlagring (måste köpas)
2. Micro SD-kort: stöder 8GB-256GB lagringskapacitet, Fat32-format.

4. Hur lagrar man inspelningar?

Öppna appen, välj en av tre olika anslutningsmetoder, BT-anslutning 
rekommenderas och följ instruktionerna på skärmen för att slutföra 
konfigurationen (se sidorna 12 till 14).

Konfigurera kameran

Montera kameran
Se till att monteringsytan är tillräckligt stark för att stödja tre gånger kamerans 
vikt. För detaljerade installationsprocedurer (se sidorna 15 till 20).

Skanna QR-koden eller sök efter "Cam 720" för att ladda ner och installera 
APPSkapa ett konto och logga in (se sidan 10 till 11).

Ladda ner cam720-appen
Slå på kameran och för den nära din router (se sidan 9).
Slå på kameran

Swedish
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Mở ứng dụng, chọn một trong ba phương thức kết nối khác nhau, phương thức 
được đề xuất đầu tiên là BT và làm theo hướng dẫn trên màn hình để hoàn tất 
thiết lập (xem trang 12 đến 14).

Thiết lập Camera

Thông báo sử dụng quan trọng

Trả lời: Nhấn và giữ nút đặt lại trên máy ảnh Sau khi nghe thấy tiếng bíp "Di", 
hãy thử kết nối lại với máy ảnh.

1. Ngoại tuyến/Không tìm thấy điểm phát sóng/Làm cách nào để đặt lại camera?

Trả lời: Vui lòng tìm kiếm trong hộp thư rác của bạn hoặc thử đăng ký bằng địa 
chỉ email khác.

2. Không nhận được mã xác minh?

Trả lời: Vui lòng khởi động lại máy ảnh trong ứng dụng máy ảnh - trang cài đặt 
- thông số máy ảnh.

3. Hết thời gian kết nối mạng/hình ảnh bất thường?

Trả lời: 1. Lưu trữ đám mây (cần mua)
2. Thẻ micro sd: hỗ trợ dung lượng lưu trữ 8GB-256GB, định dạng Fat32.

4. Cách lưu trữ video?

Lắp đặt camera
Đảm bảo bề mặt lắp đủ chắc chắn để đỡ ba lần trọng lượng của máy ảnh. Để 
biết quy trình cài đặt chi tiết (xem trang 15 đến 20).

Quét mã QR hoặc tìm kiếm "Cam 720" để tải xuống và cài đặt APP. Tạo tài 
khoản và đăng nhập (xem trang 10 đến 11).

Tải ứng dụng cam720
Cắm nguồn điện để cấp nguồn cho camera và đưa camera lại gần router (Xem trang 9).
Bật Camera

Swedish Vietnamese
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Откройте приложение, выберите один из трех различных способов 
подключения (первым рекомендуемым является BT) и следуйте 
инструкциям на экране для завершения настройки (см. стр. 12–14).

Настройка камеры

Важное уведомление об использовании

Ответ: Нажмите и удерживайте кнопку сброса на камере. Услышав 
звуковой сигнал «Di», попробуйте еще раз подключиться к камере.

1. Не в сети/Точка доступа не найдена/Как сбросить настройки камеры?

Ответ: Пожалуйста, проверьте папку со спамом или попробуйте 
зарегистрироваться с другим адресом электронной почты.

2. Не можете получить код подтверждения?

Ответ: Пожалуйста, перезагрузите камеру в приложении камеры — 
страница настроек — параметры камеры.

3. Тайм-аут сетевого подключения/ненормальное изображение?

Ответ: 1. Облачное хранилище (необходимо приобрести)
2. Карта micro SD: поддерживает объем памяти 8–256 ГБ, формат Fat32.

4. Как хранить видео?

Крепление камеры
Убедитесь, что монтажная поверхность достаточно прочная, чтобы 
выдержать вес, в три раза превышающий вес камеры. Подробные 
процедуры установки (см. стр. 15–20).

Отсканируйте QR-код или выполните поиск по запросу «Cam 720», чтобы 
загрузить и установить приложение. Создайте учетную запись и войдите 
в систему (см. стр. 10–11).

Скачайте приложение cam720

Подключите источник питания, чтобы включить камеру, и поднесите 
камеру к маршрутизатору (см. стр. 9).

Включите камеру
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Abra o aplicativo, escolha um dos três métodos de conexão diferentes, o 
primeiro recomendado é o BT, e siga as instruções na tela para concluir a 
configuração (consulte as páginas 12 a 14).

Configurando a Câmera

Aviso de uso importante

Resposta: Pressione e segure o botão reset na câmera. Depois de ouvir um 
bipe de "Di", tente conectar-se à câmera novamente.

1. Off-line/hotspot não encontrado/como redefinir a câmera?

Resposta: Por favor, procure na sua caixa de spam ou tente se registrar 
com um endereço de e-mail diferente.

2. Não consegue receber o código de verificação?

Resposta: Por favor, reinicie a câmera no APP da câmera - página de 
configuração - parâmetros da câmera.

3. Tempo limite de conexão de rede/anormalidade de imagem?

Resposta: 1. Armazenamento em nuvem (precisa ser adquirido)
2. Cartão micro SD: suporta capacidade de armazenamento de 8GB-256GB, 
formato Fat32.

4. Como armazenar vídeos?

Montagem da Câmera
Certifique-se de que a superfície de montagem seja resistente o suficiente para 
suportar três vezes o peso da câmera. Para procedimentos detalhados de 
instalação (consulte as páginas 15 a 20).

Digitalize o código QR ou procure por "Cam 720" para baixar e instalar o 
APP. Crie uma conta e faça login (consulte as páginas 10 a 11).

Baixe o aplicativo cam720
Conecte a fonte de alimentação para ligar a câmera e aproxime-a do roteador (consulte a página 9).
Ligue a câmera
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เปิดแอป เลือกหนึ่งในสามวิธีการเชื่อมต่อที่แตกต่างกัน วิธีแรกที่แนะนำคือบลูทูธ และปฏิบัติ
ตามคำแนะนำบนหน้าจอเพื่อตั้งค่าให้เสร็จสิ้น (ดูหน้า 12 ถึง 14).

การตั้งค่ากล้อง

ประกาศการใช้งานที่สําคัญ

คำตอบ: กดปุ่มรีเซ็ตบนกล้องค้างไว้ หลังจากได้ยินเสียงบ๊ีบ "Di" ให้ลองเช่ือมต่อกับกล้องอีกคร้ัง.
1. ไม่พบออฟไลน์/ฮอตสปอต/จะรีเซ็ตกล้องได้อย่างไร?

คำตอบ: กรุณาค้นหากล่องสแปมของคุณหรือลองลงทะเบียนด้วยที่อยู่อีเมลอื่น.
2. ไม่สามารถรับรหัสยืนยันได้?

คำตอบ: โปรดรีสตาร์ทกล้องในแอพกล้อง - หน้าการตั้งค่า - พารามิเตอร์กล้อง.
3. หมดเวลาการเช่ือมต่อเครือข่าย/ความผิดปกติของภาพ?

คำตอบ: 1. ที่เก็บข้อมูลบนคลาวด์ (จำเป็นต้องซื้อ)
2. การ์ด micro sd: รองรับความจุ 8GB-256GB, รูปแบบ Fat32.

4. วิธีจัดเก็บวิดีโอ?

การติดตั้งกล้อง
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าพื้นผิวติดตั้งแข็งแรงพอที่จะรองรับน้ำหนักของกล้องได้สามเท่า สำหรับ
ขั้นตอนการติดตั้งโดยละเอียด (ดูหน้า 15 ถึง 20).

สแกนรหัส QR หรือค้นหา "Cam 720" เพื่อดาวน์โหลดและติดตั้งแอป สร้างบัญชีและเข้าสู่
ระบบ (ดูหน้า 10 ถึง 11).

ดาวน์โหลดแอป cam720
เสียบปลั๊กไฟเพื่อเปิดกล้อง และนำกล้องเข้าใกล้เราเตอร (ดูหน้า 9).์
เปิดกล้อง

Thai
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Otwórz aplikację, wybierz jedną z trzech różnych metod połączenia, 
zalecane jest połączenie BT, i postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlany-
mi na ekranie, aby zakończyć konfigurację (patrz strony 12–14).

Skonfiguruj kamerę

Ważna informacja dotycząca użytkowania

Odpowiedź:  Naciśnij i przytrzymaj przycisk resetowania na kamerze. Po 
usłyszeniu sygnału dźwiękowego spróbuj ponownie połączyć się z kamerą.

1. Offline/Nie można znaleźć punktu dostępowego/Jak zresetować kamerę?

Réponse: Proszę wyszukać w polu spam lub spróbować zmienić adres 
e-mail, aby się zarejestrować.

2. Nie można odebrać kodu weryfikacyjnego?

Réponse: Proszę ponownie uruchomić kamerę w aplikacji kamery — strona 
ustawień — parametry kamery.

3. Przekroczenie limitu czasu połączenia sieciowego/nieprawidłowy obraz?

Réponse: 1. Przechowywanie w chmurze (należy je kupić) 
2. Karta Micro SD: obsługuje pojemność pamięci masowej 8 GB–256 GB, 
format Fat32.

4. Jak przechowywać nagrania?

Zamontuj kamerę
Upewnij się, że powierzchnia montażowa jest wystarczająco mocna, aby 
utrzymać ciężar trzykrotnie większy od wagi kamery. Szczegółowe 
procedury instalacji (patrz strony 15–20).

Zeskanuj kod QR lub wyszukaj „Cam 720”, aby pobrać i zainstalować 
aplikację. Utwórz konto i zaloguj się (patrz strony 10–11).

Pobierz aplikację cam720
Włącz kamerę i zbliż ją do routera (patrz strona 9).
Włącz kamerę

Polish
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Nyissa meg az alkalmazást, válasszon három különböző csatlakozási mód 
közül, a BT-csatlakozás javasolt, és kövesse a képernyőn megjelenő 
utasításokat a beállítás befejezéséhez (lásd a 12-14. oldalt).

Állítsa be a kamerát

Fontos használati megjegyzés

Válasz:  Nyomja meg és tartsa lenyomva a reset gombot a fényképezőgépen. 
A sípoló hang hallatán próbáljon meg újra csatlakozni a kamerához.

1. Offline/Nem található hotspot/Hogyan lehet alaphelyzetbe állítani 
    a kamerát?

Válasz: Kérjük, keressen a spam mezőben, vagy próbáljon meg módosítani 
egy e-mail címet a regisztrációhoz.

2. Nem tudja megkapni az ellenőrző kódot?

Válasz: Kérjük, indítsa újra a kamerát a kamera APP--beállítások 
oldalán--kamera paraméterei.

3. Netværksforbindelse timeout/billede abnormitet?

Válasz: 1. Felhőtárhely (meg kell vásárolni)
2. Micro SD kártya: 8 GB-256 GB tárolókapacitást támogat, Fat32 formátum.

4. Hogyan tároljuk a felvételeket?

Rögzítse a kamerát
Győződjön meg arról, hogy a rögzítési felület elég erős ahhoz, hogy elbírja a 
fényképezőgép súlyának háromszorosát. A részletes telepítési eljárásokért 
(lásd a 15-20. oldalt).

Olvassa be a QR-kódot, vagy keressen rá a „Cam 720” kifejezésre az APP 
letöltéséhez és telepítéséhez Hozzon létre egy fiókot, és jelentkezzen be 
(lásd a 10-11. oldalt).

Töltse le a cam720 alkalmazást
Kapcsolja be a kamerát, és vigye az útválasztó közelébe (lásd 9).
Kapcsolja be a fényképezőgépet

Hungarian
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Open de app, selecteer een van de drie verschillende verbindingsmethoden, 
BT-verbinding wordt aanbevolen, en volg de instructies op het scherm om 
de installatie te voltooien (zie pagina's 12 tot 14).

Stel de camera in

Belangrijke gebruiksmededeling

Antwoord: Houd de resetknop op de camera ingedrukt. Probeer na een 
pieptoon opnieuw verbinding te maken met de camera.

1. Offline/Kan hotspot niet vinden/Hoe de camera resetten?

Antwoord:  Zoek in de spambox of probeer een e-mailadres te wijzigen om 
u te registreren.

2. Kan de verificatiecode niet ontvangen?

Antwoord: Start de camera opnieuw op in de camera APp--instellingenpa-
gina--cameraparameters.

3. Time-out netwerkverbinding/beeldafwijking?

Antwoord: 1. Cloudopslag (moet worden aangeschaft)
2. Micro SD-kaart: ondersteunt 8GB-256GB opslagcapaciteit, Fat32-formaat.

4. Hoe sla ik opnames op?

Monteer de camera
Zorg ervoor dat het montageoppervlak sterk genoeg is om drie keer het 
gewicht van de camera te dragen. Voor gedetailleerde installatieprocedures  
(zie pagina's 15 tot 20).

Scan de QR-code of zoek naar "Cam 720" om de app te downloaden en te 
installerenMaak een account aan en log in (zie pagina 10 tot 11).

Download de cam720-app
Schakel de camera in en houd deze bij uw router (zie pagina 9).
Schakel de camera in

Dutch
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Antwoord: 1. Cloudopslag (moet worden aangeschaft)
2. Micro SD-kaart: ondersteunt 8GB-256GB opslagcapaciteit, Fat32-formaat.

Zorg ervoor dat het montageoppervlak sterk genoeg is om drie keer het 
gewicht van de camera te dragen. Voor gedetailleerde installatieprocedures  
(zie pagina's 15 tot 20).

Απάντηση: Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί επαναφοράς στην 
κάμερα. Αφού ακούσετε ένα ηχητικό σήμα, προσπαθήστε να συνδεθείτε ξανά 
στην κάμερα.

2. Δεν μπορείτε να λάβετε τον κωδικό επαλήθευσης;

Απάντηση: Επανεκκινήστε την κάμερα στην εφαρμογή κάμερας--σελίδα 
ρυθμίσεων--παράμετροι κάμερας.

3. Χρονικό όριο σύνδεσης δικτύου/ανωμαλία εικόνας;

Απάντηση: 1. Αποθήκευση στο cloud (πρέπει να αγοραστεί)
2. Κάρτα Micro SD: υποστηρίζει χωρητικότητα αποθήκευσης 8GB-256GB, 
φορμά Fat32.

4. Πώς να αποθηκεύσετε εγγραφές;

Ανοίξτε την εφαρμογή, επιλέξτε μία από τις τρεις διαφορετικές μεθόδους 
σύνδεσης, συνιστάται η σύνδεση BT και ακολουθήστε τις οδηγίες στην οθόνη 
για να ολοκληρώσετε τη ρύθμιση (δείτε τις σελίδες 12 έως 14).

Ρυθμίστε την κάμερα

Σημαντική Σημείωση Χρήσης

Απάντηση: Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί επαναφοράς στην κάμερα. 
Αφού ακούσετε ένα ηχητικό σήμα, προσπαθήστε να συνδεθείτε ξανά στην 
κάμερα.

1. Εκτός σύνδεσης/Δεν είναι δυνατή η εύρεση του hotspot/Πώς γίνεται 
     επαναφορά της κάμερας;

Τοποθετήστε την κάμερα
Βεβαιωθείτε ότι η επιφάνεια στερέωσης είναι αρκετά ισχυρή ώστε να 
υποστηρίζει τρεις φορές το βάρος της κάμερας. Για λεπτομερείς διαδικασίες 
εγκατάστασης (δείτε σελίδες 15 έως 20).

Σαρώστε τον κωδικό QR ή αναζητήστε "Cam 720" για λήψη και εγκατάσταση της 
APPΔημιουργήστε λογαριασμό και συνδεθείτε (Δείτε τις σελίδες 10 έως 11).

Αποκτήστε την εφαρμογή cam720
Ενεργοποιήστε την κάμερα και φέρτε την κοντά στο δρομολογητή σας (Δείτε σελίδα 9).
Ενεργοποιήστε την κάμερα
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중요 사용 고지

답변: 카메라의 재설정 버튼을 길게 누릅니다. 삐 소리가 나면 카메라에 다시 
연결해 보세요.

1. 오프라인/핫스팟을 찾을 수 없음/카메라를 재설정하는 방법은?

답변: 스팸 상자에서 검색하거나 이메일 주소를 변경하여 등록해 보세요.
2. 확인 코드를 받을 수 없습니까?

답변: 카메라 APP--설정 페이지--카메라 매개변수에서 카메라를 다시 시작하세요.
3. 네트워크 연결 시간 초과/이미지 이상?

답변: 1. 클라우드 스토리지(구매 필요) 
2. 마이크로 SD 카드: 8GB-256GB 저장 용량 지원, Fat32 형식.

4. 녹화본을 저장하는 방법은?

앱을 열고 세 가지 연결 방법 중 하나를 선택합니다. BT 연결을 권장하고 화면의 
지침에 따라 설정을 완료합니다 (12~14페이지 참조).

카메라 설정

카메라 장착
장착 표면이 카메라 무게의 3배를 지탱할 만큼 튼튼한지 확인합니다. 자세한 설치 
절차는 (15~20페이지 참조).

QR 코드를 스캔하거나 "Cam 720"을 검색하여 앱을 다운로드하고 설치합니다. 
계정을 만들고 로그인합니다 (10~11페이지 참조).

cam720 앱 받기

카메라 전원을 켜고 라우터 근처로 가져갑니다 (9페이지 참조).

카메라 전원 켜기

Korean
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Buka aplikasi, pilih salah satu dari tiga metode koneksi yang berbeda, 
koneksi BT direkomendasikan, dan ikuti petunjuk di layar untuk 
menyelesaikan pengaturan (Lihat halaman 12 hingga 14).

Siapkan kamera

Pemberitahuan Penggunaan Penting
1. Offline/Tidak dapat menemukan hotspot/Bagaimana cara mereset 
    kamera?
Jawaban: Tekan dan tahan tombol reset pada kamera. Setelah mendengar 
bunyi bip, coba sambungkan kembali ke kamera.

2. Tidak dapat menerima kode verifikasi?
Jawaban: Harap cari di kotak spam, atau coba ubah alamat email untuk 
mendaftar.

3. Koneksi jaringan habis/gambar tidak normal?
Jawaban: Silakan mulai ulang kamera di aplikasi kamera--halaman 
pengaturan--parameter kamera.

Jawaban: 1. Penyimpanan awan (perlu dibeli)
2. Kartu Micro SD: mendukung kapasitas penyimpanan 8GB-256GB, format 
Fat32.

4. Bagaimana cara menyimpan rekaman?

Pasang kamera
Pastikan permukaan pemasangan cukup kuat untuk menahan tiga kali berat 
kamera. Untuk prosedur pemasangan terperinci (Lihat halaman 15 hingga 20).

Pindai kode QR atau cari "Cam 720" untuk mengunduh dan menginstal 
APLIKASIBuat akun dan masuk (Lihat halaman 10 hingga 11).

Unduh Aplikasi cam720
Nyalakan kamera dan dekatkan dengan router Anda (Lihat halaman 9).
Nyalakan Kamera

답변: 카메라 APP--설정 페이지--카메라 매개변수에서 카메라를 다시 시작하세요.

Indonesian
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Hindi

ऐप खोले ं, तीन अलग-अलग कनेक्शन विधियों मे ं से एक का चयन करे ं, BT कनेक्शन की अनुशंसा 
की जाती है, और सेटअप पूरा करने के लिए ऑन-स्क्रीन निर्देशों का पालन करे ं े ं  (पेज 12 से 14 
देखे ं)।

कैमरा  स ेट  कर े ं

महत्वपूर्ण उपयोग सूचना

उत्तर: कैमरे पर रीसेट बटन को दबाकर रखे ं। बीप सुनने के बाद, कैमरे से फिर से कनेक्ट करने 
का प्रयास करे ं।

1. ऑफ़लाइन/हॉटस्पॉट नहीं मिल रहा है/कैमरा कैसे रीसेट करे ं?

उत्तर: कृपया स्पैम बॉक्स मे ं खोजे ं, या रजिस्टर करने के लिए ईमेल पता बदलने का प्रयास 
करे ं।

2. सत्यापन कोड प्राप्त नहीं कर सकते?

उत्तर: कृपया कैमरा ऐप--सेटि ंग्स पेज--कैमरा पैरामीटर मे ं कैमरा पुनः आरंभ करे ं।
3. नेटवर्क कनेक्शन टाइमआउट/छवि असामान्यता?

उत्तर: 1. क्लाउड स्टोरेज (खरीदने की आवश्यकता है)
2. माइक्रो एसडी कार्ड: 8GB-256GB स्टोरेज क्षमता, Fat32 प्रार ूप का समर्थन करता है।

4. रिकॉर्डि ंग कैसे स्टोर करे ं?

क ैमरा  माउ ंट  कर े ं
सुनिश्चित करे ं कि माउंटि ंग सतह कैमरे के वजन से तीन गुना अधिक भार सहन करने के लिए 
पर्याप्त मजबूत है। विस्तृत इंस्टॉलेशन प्रक्रियाओं के लिए (पेज 15 से 20 देखे ं)।

एपीपी डाउनलोड करने और इंस्टॉल करने के लिए QR कोड स्कैन करे ं या "Cam 720" खोजे ं। एक 
खाता बनाएँ और लॉग इन करे ं े ं  (पेज 10 से 11 देखे ं)।

cam720 ऐप प ् र ाप ्त  कर े ं
कैमरा चालू करें और इसे अपने राउटर के पास ले जाएँ  (पेज 9 देखें).
कैमरा  चाल ू  कर े ं
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Отворете приложението, изберете един от трите различни метода за 
свързване, препоръчва се Bluetooth, и следвайте инструкциите на 
екрана, за да завършите настройката (вижте страници 12 до 14).

Настройка на камерата

Важно уведомление за употреба

Отговор:  Press and hold the reset button on the camera. After hearing a 
beep, try to connect to the camera again.

1. Офлайн/Не мога да намеря точка за достъп/Как да рестартирате камерата?

Отговор: Моля, потърсете в полето за спам или опитайте да промените 
имейл адреса, за да се регистрирате.

2.  Не можете да получите кода за потвърждение?

Отговор: Моля, рестартирайте камерата в приложението на камерата - 
страница с настройки - параметри на камерата.

3. Време за изчакване на мрежовата връзка/неправилно изображение?

Отговор: 1. Облачно съхранение (необходимо е да се закупи)
2. Micro SD карта: поддържа капацитет за съхранение от 8GB до 256GB, 
формат Fat32.

4. Как да съхранявате записи?

Монтиране на камерата
Уверете се, че монтажната повърхност е достатъчно здрава, за да издържи 
три пъти теглото на камерата. За подробни процедури за инсталиране 
(вижте страници 15 до 20).

Сканирайте QR кода в Част 1 или потърсете „Cam 720“, за да изтеглите и 
инсталирате приложението. Създайте акаунт и влезте(Вижте страница 10 до 11).

Изтеглете приложението cam720
Включете камерата и я доближете до рутера си.(Вижте страница 9).
Включване на камерата

Bulgarian

41



Otvorite aplikaciju, odaberite jedan od tri različita načina povezivanja, 
preporučuje se Bluetooth, i slijedite upute na zaslonu za dovršetak 
postavljanja (pogledajte stranice 12 do 14).

Postavljanje kamere

Važna obavijest o upotrebi

Odgovor:  Pritisnite i držite gumb za resetiranje na kameri. Nakon što čujete 
zvučni signal, pokušajte se ponovno spojiti na kameru.

1. Izvan mreže/Ne mogu pronaći pristupnu točku/Kako resetirati kameru?

Odgovor: Potražite u sandučiću za neželjenu poštu ili pokušajte promijeniti 
adresu e-pošte za registraciju.

2. Ne možete primiti verifikacijski kod?

Odgovor: Ponovno pokrenite kameru u aplikaciji kamere -- stranica postavki 
-- parametri kamere.

3. Vremensko ograničenje mrežne veze/nepravilnost slike?

Odgovor: 1. Pohrana u oblaku (potrebno je kupiti)
2. Micro SD kartica: podržava kapacitet pohrane od 8 GB do 256 GB, format 
Fat32.

4. Kako pohraniti snimke

Montiranje kamere
Provjerite je li površina za montažu dovoljno čvrsta da podnese tri puta veću 
težinu kamere. Za detaljne postupke instalacije  (pogledajte stranice 15 
do 20).

Skenirajte QR kôd u 1. dijelu ili potražite ""Cam 720"" za preuzimanje i instaliranje 
aplikacije. Izradite račun i prijavite se(pogledajte stranice 10 do 11).

Preuzmite aplikaciju cam720
Uključite kameru i približite je usmjerivaču. (voir page 9).
Uključivanje kamere

Croatian
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Avage rakendus, valige üks kolmest erinevast ühendusviisist (soovitatav on 
Bluetooth) ja järgige seadistamise lõpetamiseks ekraanil kuvatavaid juhiseid
(vt lk 12–14).

Seadistage kaamera

Oluline kasutamine

Vastus: Vajutage ja hoidke kaamera lähtestamisnuppu all. Pärast piiksu 
kuulmist proovige uuesti kaameraga ühendust luua.

1. Võrguühenduseta / ei leia leviala / kuidas kaamerat lähtestada?

Vastus:  Palun otsige rämpsposti kaustast või proovige registreerumiseks 
muuta e-posti aadressi.

2. Kas te ei saa kinnituskoodi?

Vastus: Palun taaskäivitage kaamera kaamera rakenduses – seadete lehel 
– kaamera parameetrites.

3. Võrguühenduse ajalõpp / pildi anomaalia?

Vastus: 1. Pilvesalvestus (tuleb osta)
2. Micro SD-kaart: toetab 8–256 GB salvestusmahtu, Fat32 vormingut.

4. Salvestiste salvestamine

Paigaldage kaamera
Veenduge, et kinnituspind on piisavalt tugev, et toetada kaamera 
kolmekordset raskust. Üksikasjalikud paigaldusjuhised (vt lk 15–20).

Skannige 1. osas olevat QR-koodi või otsige ""Cam 720"" rakenduse 
allalaadimiseks ja installimiseks. Looge konto ja logige sisse (vt lk 10–11).

Laadige alla rakendus cam720
Lülitage kaamera sisse ja viige see ruuteri lähedale (vt lk 9).
Lülitage kaamera sisse

Croatian Estonian
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Avaa sovellus, valitse yksi kolmesta eri yhteystavasta. Bluetooth on 
suositeltava, ja seuraa näytön ohjeita asennuksen suorittamiseksi loppuun 
(Katso sivu 12-14).

Asenna kamera

Tärkeä käyttöilmoitus

Vastaus: Paina ja pidä kameran nollauspainiketta painettuna. Kun kuulet 
piippauksen, yritä muodostaa yhteys kameraan uudelleen.

1. Offline/Tukiasemaa ei löydy/Kuinka kamera nollataan?

Vastaus: Hae roskapostikansiosta tai yritä vaihtaa sähköpostiosoitetta 
rekisteröityäksesi.

2. Etkö saa vahvistuskoodia?

Vastaus: Käynnistä kamera uudelleen kamerasovelluksessa -- asetussivulla 
-- kameran parametrit.

3. Verkkoyhteyden aikakatkaisu/kuvan poikkeavuus?

Vastaus: 1. Pilvitallennustila (on ostettava)
2. Micro SD -kortti: tukee 8–256 Gt:n tallennuskapasiteettia, Fat32-muoto.

4. Tallenteiden tallentaminen

Asenna kamera
Varmista, että kiinnityspinta on riittävän vahva tukemaan kameran 
kolminkertaisen painon. Yksityiskohtaiset asennusohjeet (Katso sivu 15-20).

Skannaa QR-koodi osassa 1 tai hae ""Cam 720"" ladataksesi ja asentaaksesi 
sovelluksen. Luo tili ja kirjaudu sisään (Katso sivu 10-11).

Lataa cam720-sovellus
Käynnistä kamera ja tuo se reitittimen lähelle(Katso sivu 9).
Käynnistä kamera

Estonian Finnish
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Atveriet lietotni, izvēlieties vienu no trim dažādām savienojuma metodēm, 
ieteicams Bluetooth, un izpildiet ekrānā redzamos norādījumus, lai pabeigtu 
iestatīšanu (skatiet 12.–14. lappusi).

Iestatiet kameru

Svarīgs lietošanas paziņojums

Atbilde: Nospiediet un turiet kameras atiestatīšanas pogu. Pēc pīkstiena 
atskanēšanas mēģiniet vēlreiz izveidot savienojumu ar kameru.

1. Bezsaistē/Nevar atrast tīklāju/Kā atiestatīt kameru?

Atbilde: Lūdzu, meklējiet surogātpasta mapē vai mēģiniet mainīt e-pasta 
adresi, lai reģistrētos.

2. Nevarat saņemt verifikācijas kodu?

Atbilde: Lūdzu, restartējiet kameru kameras lietotnē — iestatījumu lapā — 
kameras parametros.

3. Tīkla savienojuma taimauts/attēla anomālija?

Atbilde: 1. Mākoņkrātuve (jāiegādājas)
2. Micro SD karte: atbalsta 8 GB–256 GB krātuves ietilpību, Fat32 formātu.

4. Kā saglabāt ierakstus

Uzstādiet kameru
Pārliecinieties, vai montāžas virsma ir pietiekami izturīga, lai izturētu trīs reizes 
lielāku kameras svaru. Detalizētas uzstādīšanas procedūras (skatiet 15.–20. 
lappusi).

Noskenējiet QR kodu 1. daļā vai meklējiet ""Cam 720""", lai lejupielādētu un 
instalētu lietotni. Izveidojiet kontu un piesakieties (skatiet 10.–11. lappusi).

Iegūstiet lietotni cam720
Ieslēdziet kameru un novietojiet to maršrutētāja tuvumā(Skatīt 9. lappusi).
Ieslēdziet kameru

Latvian

Norwegian
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Svarbus naudojimo pranešimas

Atidarykite programėlę, pasirinkite vieną iš trijų skirtingų prijungimo būdų 
(rekomenduojamas „Bluetooth“) ir vykdykite ekrane pateikiamus 
nurodymus, kad užbaigtumėte sąranką (žr. 12–14 psl.).

Nustatykite kamerą

1. Neprisijungęs / Nerandu interneto prieigos taško / Kaip atkurti 
    kameros nustatymus?
Atsakymas: Paspauskite ir palaikykite kameros nustatymo iš naujo mygtuką. 
Išgirdę pyptelėjimą, pabandykite dar kartą prisijungti prie kameros.

Atsakymas: Paieškokite šlamšto dėžutėje arba pabandykite pakeisti el. 
pašto adresą, kad užsiregistruotumėte.

2. Negaunate patvirtinimo kodo?

Atsakymas: Paleiskite kamerą iš naujo kameros programėlėje – nustatymų 
puslapyje – kameros parametruose.

3. Tinklo ryšio skirtasis laikas / vaizdo sutrikimas?

Atsakymas: 1. Debesijos saugykla (reikia įsigyti)
2. „Micro SD“ kortelė: palaiko 8–256 GB talpą, „FAT32“ formatą.

4. Kaip išsaugoti įrašus?

Pritvirtinkite kamerą
Įsitikinkite, kad tvirtinimo paviršius yra pakankamai tvirtas, kad atlaikytų tris 
kartus didesnį kameros svorį. Išsamias diegimo procedūras (žr. 15–20 psl.).

Nuskaitykite QR kodą 1 dalyje arba ieškokite „Cam 720“, kad atsisiųstumėte 
ir įdiegtumėte programėlę. Sukurkite paskyrą ir prisijunkite (žr. 10–11 psl.).

Atsisiųskite programėlę „cam720“
Įjunkite kamerą ir padėkite ją prie maršrutizatoriaus (žr. 9 psl.).
Įjunkite kamerą

Lithuanian
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Deschideți aplicația, selectați una dintre cele trei metode de conectare 
diferite, se recomandă Bluetooth și urmați instrucțiunile de pe ecran pentru 
a finaliza configurarea (consultați paginile 12-14).

Configurați camera

Notă importantă de utilizare

Răspuns:  Apăsați și mențineți apăsat butonul de resetare de pe cameră. 
După ce auziți un semnal sonor, încercați să vă conectați din nou la cameră.

1. Offline/Nu găsiți hotspot/Cum se resetează camera?

Răspuns: Vă rugăm să căutați în caseta de spam sau să încercați să 
schimbați o adresă de e-mail pentru a vă înregistra.

2. Nu puteți primi codul de verificare?

Răspuns: Vă rugăm să reporniți camera din aplicația camerei - pagina de 
setări - parametrii camerei.

3. Expirare conexiune la rețea/anomalie de imagine?

Răspuns: 1. Stocare în cloud (trebuie achiziționată).
2. Card Micro SD: acceptă o capacitate de stocare de 8 GB - 256 GB, format Fat32.

4. Cum se stochează înregistrările

Montați camera
Asigurați-vă că suprafața de montare este suficient de rezistentă pentru a 
susține de trei ori greutatea camerei. Pentru proceduri detaliate de instalare 
(consultați paginile 15-20).

Scanați codul QR din Partea 1 sau căutați „Cam 720” pentru a descărca și 
instala aplicația. Creați un cont și conectați-vă (consultați paginile 10-11).

Descărcați aplicația cam720
Porniți camera și aduceți-o lângă router (consultați paginile 9).
Porniți camera

Romanian
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Răspuns: 1. Stocare în cloud (trebuie achiziționată).
2. Card Micro SD: acceptă o capacitate de stocare de 8 GB - 256 GB, format Fat32.

Otvorte aplikáciu, vyberte jeden z troch rôznych spôsobov pripojenia, 
odporúča sa Bluetooth, a postupujte podľa pokynov na obrazovke a 
dokončite nastavenie (pozri strany 12 až 14).

Nastavenie kamery

Dôležité upozornenie na používanie

Odpověď: Stlačte a podržte tlačidlo resetovania na kamere. Po zaznení 
pípnutia sa skúste znova pripojiť ku kamere.

1. Offline/Nedá sa nájsť hotspot/Ako resetovať kameru?

Odpověď: Vyhľadajte v priečinku so spamom alebo skúste zmeniť e-mailovú 
adresu na registráciu.

2. Nemôžete prijať overovací kód?

Odpověď: Reštartujte kameru v aplikácii kamery – stránka nastavení – 
parametre kamery.

3. Časový limit sieťového pripojenia/abnormalita obrazu?

Odpověď: 1. Cloudové úložisko (potrebné zakúpiť)
2. Karta Micro SD: podporuje úložnú kapacitu 8 GB – 256 GB, formát Fat32.

4. Ako ukladať nahrávky

Upevnenie kamery
Uistite sa, že montážny povrch je dostatočne pevný, aby uniesol trojnásobok 
hmotnosti kamery. Podrobné postupy inštalácie (pozri strany 15 až 20).

Naskenujte QR kód v 1. časti alebo vyhľadajte „Cam 720“ a stiahnite si a 
nainštalujte si aplikáciu. Vytvorte si účet a prihláste sa (pozri strany 10 až 11).

Stiahnite si aplikáciu cam720
Zapnite kameru a priblížte ju k smerovaču (pozri strany 9).
Zapnutie kamery

Slovak
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Pomembno obvestilo o uporabi

Odgovor: Pritisnite in držite gumb za ponastavitev na kameri. Ko zaslišite 
pisk, poskusite znova vzpostaviti povezavo s kamero.

1. Brez povezave/Dostopne točke ni mogoče najti/Kako ponastaviti kamero?

Odgovor: Za registracijo poiščite v mapi z neželeno pošto ali poskusite 
spremeniti e-poštni naslov.

2. Ne morete prejeti potrditvene kode?

Odgovor: Ponovno zaženite kamero v aplikaciji kamere – stran z 
nastavitvami – parametri kamere.

3. Časovna omejitev omrežne povezave/nenormalnost slike?

Odgovor: 1. Shramba v oblaku (potreben nakup)
2. Kartica Micro SD: podpira kapaciteto shranjevanja od 8 GB do 256 GB, 
format Fat32.

4. Kako shraniti posnetke?

Odprite aplikacijo, izberite enega od treh različnih načinov povezave, 
priporočljiva je Bluetooth, in sledite navodilom na zaslonu, da dokončate 
nastavitev (glejte strani 12 do 14).

Nastavitev kamere

Namestitev kamere
Prepričajte se, da je površina za namestitev dovolj močna, da prenese trikratno 
težo kamere. Za podrobne postopke namestitve (glejte strani 15 do 20).

Skenirajte kodo QR v 1. delu ali poiščite »Cam 720«, da prenesete in 
namestite aplikacijo. Ustvarite račun in se prijavite (glejte strani 10 do 11).

Prenesite aplikacijo cam720
Vklopite kamero in jo približajte usmerjevalniku (glejte strani 9).
Vklop kamere

Slovenian

49



Viktig bruksmerknad

Svar: Trykk og hold inne tilbakestillingsknappen på kameraet. Etter å ha 
hørt et pip, prøv å koble til kameraet igjen.

1. Frakoblet/Finner ikke hotspot/Hvordan tilbakestille kameraet?

Svar: Søk i spam-boksen, eller prøv å endre en e-postadresse for å 
registrere deg.

2. Kan ikke motta bekreftelseskoden?

Svar: Start kameraet på nytt i kamera-appen – innstillingssiden – kamerapa-
rametere.

3. Tidsavbrudd for nettverkstilkobling/bildeavvik? 

Svar: 1. Skylagring (må kjøpes)
2. Micro SD-kort: støtter lagringskapasitet på 8 GB–256 GB, Fat32-format.

4. Slik lagrer du opptak?

Åpne appen, velg en av tre forskjellige tilkoblingsmetoder. Bluetooth 
anbefales, og følg instruksjonene på skjermen for å fullføre oppsettet (se 
side 12 til 14).

Konfigurer kameraet

Monter kameraet
Sørg for at monteringsflaten er sterk nok til å støtte tre ganger vekten av 
kameraet. For detaljerte installasjonsprosedyrer (se side 15 til 20).

Skann QR-koden i del 1 eller søk etter «Cam 720» for å laste ned og installere 
appen. Opprett en konto og logg inn (se side 10 til 11).

Last ned cam720-appen
Slå på kameraet og hold det nær ruteren din (se side 9).
Slå på kameraet

Norwegian
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Opnaðu appið, veldu eina af þremur mismunandi tengiaðferðum, Bluetooth 
er mælt með og fylgdu leiðbeiningunum á skjánum til að ljúka uppsetningun-
ni (sjá bls. 12 til 14).

Setjið upp myndavélina

Mikilvægt notkunartilkynning

Svar: Haltu inni endurstillingarhnappinum á myndavélinni. Eftir að þú heyrir 
píp, reyndu að tengjast myndavélinni aftur.

1. Ótengdur/Finn ekki heitan reit/Hvernig á að endurstilla myndavélina?

Svar: Vinsamlegast leitaðu í ruslpósthólfinu eða reyndu að breyta netfangi 
til að skrá þig.

2. Færðu ekki staðfestingarkóðann?

Svar: Endurræstu myndavélina í myndavélarappinu - stillingasíða - stillingar 
myndavélarinnar.

3. Nettengingartímamörk/myndfrávik? 

Svar: 1. Geymsla í skýinu (þarf að kaupa)
2. Micro SD kort: styður 8GB-256GB geymslurými, Fat32 snið.

4. Hvernig á að geyma upptökur?

Festið myndavélina
ĮGakktu úr skugga um að festingarflöturinn sé nógu sterkur til að bera þrefalt 
meiri þyngd myndavélarinnar. Fyrir ítarlegar uppsetningarleiðbeiningar (sjá bls. 
15 til 20).

Skannaðu QR kóðann í 1. hluta eða leitaðu að "Cam 720" til að hlaða niður 
og setja upp appið. Búðu til aðgang og skráðu þig inn (sjá bls. 10 til 11).

Sæktu cam720 appið
Kveiktu á myndavélinni og færðu hana að leiðinni þinni (sjá bls. 9).
Kveiktu á myndavélinni

Icelandic

51



Multi-Language Support
This product supports languages   in 31 countries.
Due to space limitations, the current print version only covers the 19 
most commonly used languages.
For complete instructions in the remaining 19 languages   (including Hindi, 
Bulgarian, Croatian, etc.), please scan the QR code below.
Radio frequency bands: BLE: 2402-2480MHz; 2.4G Wi-Fi: 2412-2472MHz

1. 
2.

3.

4.

Scanning method: Use the mobile phone camera to scan.
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